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ZMLUVA O SPOLOČNOM POSTUPE PRI VEREJNOM OBSTARAVANÍ 

 
uzavretá v zmysle § 16 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov v spojení s § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení 
neskorších predpisov  

(ďalej len „Zmluva“) medzi:  
 

 
Číslo zmluvy verejného obstarávateľa č. 1: 2017/135  

 
 
Zmluvné strany:  
Slovenská republika zastúpená Ministerstvom financií Slovenskej republiky    
Sídlo:    Štefanovičova 5, P.O.BOX 82, 817 82 Bratislava 15 
Zastúpený:  Ing.Albínom Kotianom,  generálny tajomník služobného úradu 
IČO:    00151742 
DIČ:    2020798351 
IČ DPH:    nie je platcom DPH 
Číslo účtu:   SK59 8180 0000 0070 0000 1400 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica, Radlinského 32, 810 05, Bratislava 15 

 
 
(ďalej ako „verejný obstarávateľ č.1“ alebo „MF SR“)  
 
a  
 
Slovenská republika zastúpená  
Úradom podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu 
Sídlo:   Štefánikova ul. Č. 15, 811 05 Bratislava 
Zastúpený:  Mgr. Patrik Krauspe, vedúci úradu 
IČO:   50 349 287 
DIČ:   2120287004 
IČ DPH:   nie je platcom DPH 
Číslo účtu:  SK52 8180 000 0070 0055 7142 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica, Radlinského 32, 810 05, Bratislava 15 

 
 
(ďalej ako „verejný obstarávateľ č. 2“ alebo „ÚPPVII“) 
 
 
 

 

Článok I. 

 

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že ako verejní obstarávatelia podľa § 7 ods. 1 písm. a), na základe § 16 zákona   
č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „ZoVO“) na základe tejto Zmluvy o spoločnom postupe pri verejnom obstarávaní (ďalej 
len „Zmluva“), budú realizovať príležitostné spoločné verejné obstarávania (ďalej len „spoločné 
obstarávanie“) postupom podľa § 66 ZoVO (verejná súťaž)  za účelom  obstarania služieb: 
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a) k systémovej a aplikačnej podpore informačného systému Centrálnej Správy Referenčných Údajov (IS 
CSRÚ),  

b) k systémovej a aplikačnej podpore informačného systému integrovaných obslužných miest (IOM) a  

c) k systémovej a aplikačnej podpore Metainformačného systému (MetaIS), 

v rozsahu predmetu každej jednotlivej zákazky uvedenom v Prílohe č. 1, 2 a 3, ktoré tvoria neoddeliteľnú 
súčasť tejto Zmluvy.  

2. Cieľom spoločného obstarania zákaziek s názvom „Systémová a aplikačná podpora informačného systému 
Centrálnej Správy Referenčných Údajov (IS CSRÚ)“, „Systémová a aplikačná podpora informačného 
systému integrovaných obslužných miest (IOM)“ a „Systémová a aplikačná podpora Metainformačného 
systému (MetaIS)“ je potreba zabezpečenia poskytovania systémovej a aplikačnej podpory predmetných 
informačných systémov.  

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že uskutočnia verejné obstarávanie predmetu zákazky s názvom „Systémová 
a aplikačná podpora informačného systému Centrálnej Správy Referenčných Údajov (IS CSRÚ)“, 
„Systémová a aplikačná podpora informačného systému integrovaných obslužných miest (IOM)“ a 
„Systémová a aplikačná podpora Metainformačného systému (MetaIS)“ spoločným verejným obstarávaním, 
z ktorého bude vo všetkých jeho štádiách zrejmé, že verejné obstarávanie je vykonávané v mene a na účet 
UPPVII.  

4. Výsledkom spoločného verejného obstarávania realizovaného na základe tejto Zmluvy bude uzatvorenie 
zmluvy medzi Slovenskou republikou zastúpenou MF SR a UPPVII na jednej strane a úspešným 
uchádzačom každej jednotlivej verejnej súťaže podľa § 66 zákona na druhej strane.  

5. Pre zamedzenie pochybností sa stanovuje, že MF SR a UPPVII sú spoločne a nerozdielne zodpovední len 
za časť procesu verejného obstarávania, ktorý uskutočnili spoločne. Dňom nadobudnutia účinnosti dodatku 
k Dohode o prechode práv a povinností vyplývajúcich zo štátnozamestnaneckých vzťahov, z 
pracovnoprávnych vzťahov a iných právnych vzťahov zamestnancov zabezpečujúcich výkon tejto 
kompetencie, ako aj práv a povinností z iných právnych vzťahov z Ministerstva financií Slovenskej republiky 
na Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu, č.  
MF SR 2016148202, zo dňa 1.6.2016 (ďalej ako „delimitačný protokol“), ktorým budú delimitované všetky tri 
projekty z MF SR na UPPVII, prechádzajú všetky práva a povinnosti z každej uzavretej zmluvy v rámci 
predmetných verejných súťaží na UPPVII. 

6. Zmluvné strany podpisom tejto Zmluvy deklarujú snahu uzavrieť dodatok k delimitačnému protokolu 
bezodkladne po ukončení všetkých troch verejných obstarávaní. 

7. MF SR a ÚPPVII sa zaväzujú vzájomne si poskytnúť potrebnú súčinnosť včas tak, aby bol proces 
spoločného verejného obstarávania úspešne realizovaný.  

 

 

Článok II. 

 

1. Za realizáciu spoločného verejného obstarávania postupom v súlade so ZoVO zodpovedá MF SR, ako 
verejný obstarávateľ realizujúci spoločné verejné obstarávanie na základe tejto Zmluvy.  

2. Zmluvné strany sa dohodli, že UPPVII vymenuje svojich dvoch zástupcov pre každý predmet zákazky. 
Pokiaľ UPPVII nenominuje svojich zástupcov do 5 dní od doručenia výzvy MF SR, má MF SR právo doplniť 
chýbajúce nominácie svojimi zástupcami. UPPVII má ďalej povinnosť poskytnúť súčinnosť pri vypracovaní 
súťažných podkladov a pripomienkovaní návrhu zmluvy.  

3. MF SR sa zaväzuje za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve zabezpečiť všetky úkony spojené s 
organizačnou činnosťou pri spoločnom verejnom obstarávaní spočívajúce v komplexnom organizačnom 
zabezpečení procesu spoločného verejného obstarávania a zabezpečení potrebných podkladov pre 
spoločné verejné obstarávanie za účelom uzavretia zmluvy na realizáciu spoločného verejného 
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obstarávania na predmet zákazky s názvom „Systémová a aplikačná podpora informačného systému 
Centrálnej Správy Referenčných Údajov IS CSRÚ“, „Systémová a aplikačná podpora informačného systému 
integrovaných obslužných miest“ a „Systémová a aplikačná podpora Metainformačného systému“  tejto 
Zmluvy v súlade so ZoVO, čím nie je vylúčená zodpovednosť ÚPPVII za poskytnutie nevyhnutnej 
súčinnosti.  

4. Činnosť  MF SR podľa tejto Zmluvy zahŕňa najmä:  

a) navrhnutie podrobného harmonogramu priebehu schváleného postupu spoločného verejného 
obstarávania (stanovenie termínov spracovania súťažných podkladov, odovzdanie oznámení, 
vysvetľovanie, zriadenie komisie, termín rokovania, termín na uzatvorenie zmluvy a pod.), navrhnutie a 
spracovanie podkladov na rokovanie v súlade s požiadavkou ZoVO na proces verejného obstarávania,  

b) spracovanie a zverejnenie oznámení (napr. o vyhlásení spoločného verejného obstarávania, resp. výzvy 
na rokovanie, oznámenie o výsledku spoločného verejného obstarávania, prípadne oznámenie o 
zrušení spoločného verejného obstarávania),  

c) spracovanie vysvetlenia súťažných podkladov v spolupráci s ÚPPVII,  

d) vyhotovenie materiálov v spolupráci s vecne príslušným útvarom ÚPPVII,  

e) spracovávanie dokumentov a korešpondencie súvisiacej s realizáciou spoločného verejného 
obstarávania (zriadenie komisie a menovanie členov komisie pri dodržaní čl. II. ods. 2 tejto Zmluvy , 
čestné vyhlásenie členov komisie, zápisnica z rokovania, oznámenie o výsledku vyhodnotenia a pod.),  

f) spracovanie stanovísk a vyjadrení v prípade revíznych postupov,  

g) zabezpečenie informačných povinností voči Úradu pre verejné obstarávanie, vrátane oznámenia o 
ukončení verejného obstarávania do vestníkov.  

5. Na vylúčenie akýchkoľvek pochybností zmluvné strany konštatujú, že predmetom záväzku MF SR podľa 
tejto Zmluvy nie je:  

a) zabezpečenie podpisu zmluvy s úspešným uchádzačom verejného obstarávania zo strany UPPVII ,  

b) zabezpečenie zverejnenia zmluvy uzavretej na základe verejného obstarávania UPPVII ako povinnou 
osobou na webovom sídle UPPVII , resp. v Centrálnom registri zmlúv podľa ustanovení zákona č. 
211/2000 Z. z., o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov.  

6. MFSR v súčinnosti s UPPVII vypracujú harmonogram realizácie procesov spoločného verejného 
obstarávania tak, aby mohol byť splnený požadovaný najneskorší dátum uzatvorenia zmluvy s úspešným 
uchádzačom, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak.  

7. Za opis predmetu zákazky s názvom „Systémová a aplikačná podpora informačného systému Centrálnej 
Správy Referenčných Údajov (IS CSRÚ)“, „Systémová a aplikačná podpora informačného systému 
integrovaných obslužných miest (IOM)“ a „Systémová a aplikačná podpora Metainformačného systému 
(MetaIS)“  tejto Zmluvy, jeho súlad s požiadavkami ZoVO a kompatibilitu s potrebami a požiadavkami 
ÚPPVII v rozsahu, v akom má byť obstarávanie vykonané pre UPPVII zodpovedá MF SR (vecne príslušný 
organizačný útvar ministerstva – odbor informačných technológií.).  

8. ÚPPVII je povinná v termíne určenom MF SR doručiť MF SR vyjadrenie k obsahu všetkých dokumentov, o 
ktoré MF SR požiada. ÚPPVII je povinná oznámiť meno zodpovednej osoby, ktorá bude za ÚPPVII 
zabezpečovať potrebnú súčinnosť.   

9. ÚPPVII je povinná včas informovať MFSR o všetkých zmenách alebo skutočnostiach potrebných na 
zabezpečenie úspešného plnenia záväzkov stanovených touto Zmluvou.  

10. Kompletný spisový materiál a dokumenty týkajúce sa tohto spoločného verejného obstarávania v 2 (dvoch) 
rovnopisoch (jeden rovnopis dostane MF SR, druhý rovnopis dostane ÚPPVII) administratívne zabezpečí 
a usporiada MF SR. MF SR a ÚPPVII na vlastné náklady zabezpečia ich archiváciu v súlade s ust. § 21 
ZoVO.  
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Článok III. 

 

1. V prípade úspešnej realizácie verejného obstarávania sú MF SR a ÚPPVII povinné uzatvoriť s úspešným 
uchádzačom zmluvu na každý jednotlivý obstarávaný predmet plnenia. Úspešnou realizáciou verejného 
obstarávania sa pre účely tejto zmluvy rozumie, ak je zákazka po ukončení prípadných revíznych postupov, 
nedôjde k zrušeniu verejného obstarávania podľa § 57 ods. 1 ZoVO alebo ak ani jedna zo zmluvných strán 
nevyužije možnosť zrušiť verejné obstarávanie podľa § 57 ods. 2 ZoVO. 

2. V prípade porušenia povinnosti podľa ods. 1 tohto článku zo strany ÚPPVII zodpovedá ÚPPVII za škodu, 
ktorá vznikne MF SR v príčinnej súvislosti s porušením tejto povinnosti. 

3. V prípade porušenia povinnosti podľa ods. 1 tohto článku zo strany MF SR zodpovedá MF SR za škodu, 
ktorá vznikne ÚPPVII v príčinnej súvislosti s porušením tejto povinnosti. 

 

Článok IV. 

 

Činnosť MF SR pri realizovaní spoločného verejného obstarávania podľa tejto Zmluvy bude vykonávaná 
bezodplatne.  

 

Článok V. 

 

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že si bezodkladne vzájomne poskytnú všetky informácie, ktoré získajú v súvislosti 
s plnením tejto Zmluvy ako aj informácie, ktoré budú súvisieť s ich spoluprácou pri plnení tejto Zmluvy alebo 
so spoločným verejným obstarávaním realizovaným podľa tejto Zmluvy.  

2. Akékoľvek oznámenia druhej zmluvnej strane, pre ktoré táto zmluva vyžaduje písomnú formu, budú 
doručené na adresu druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví zmluvy, alebo touto zmluvnou stranou po 
uzavretí zmluvy na tento účel písomne oznámenú. 

3. Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti zmluvy, jej zániku či zmeny musí byť písomná a 
doručovaná výhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne. 

4. Vzájomná komunikácia sa môže uskutočňovať aj formou elektronickej pošty. V prípade odosielania 
písomnosti e-mailom sa písomnosť považuje za doručenú dňom, kedy zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od 
odosielajúcej zmluvnej strany, potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-mailu odosielajúcej 
zmluvnej strane. Prijímajúca zmluvná strana je povinná doručiť odosielajúcej zmluvnej strane potvrdenie o 
prijatí e-mailu do 48 hodín, inak sa bude takýto email považovať za nedoručený. Pre potreby doručovania 
prostredníctvom elektronickej pošty (e–mail) sa použije adresa zmluvnej strany uvedená v záhlaví príslušnej 
zmluvnej strany, dokým príslušná zmluvná strana neurčí inak. 

5. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu trvania záväzkov z tejto Zmluvy vyplývajúcich, t.j. do uzavretia zmlúv  na 
zabezpečenie systémovej a aplikačnej podpory informačného systému Centrálnej Správy Referenčných 
Údajov (IS CSRÚ), systémovej a aplikačnej podpory informačného systému integrovaných obslužných miest 
(IOM) a systémovej a aplikačnej podpory Metainformačného systému (MetaIS), s úspešnými uchádzačmi, 
najneskôr však do nadobudnutia účinnosti dodatku k delimitačnému protokolu, ktorým budú prevedené 
predmetné IS z MFSR na UPPVII. Táto Zmluva sa vyhotovuje v 6 (šiestich) rovnopisoch, pričom 2 (dva) 
rovnopisy dostane MFSR a 4 (štyri) rovnopisy ÚPPVII.  

6. K akejkoľvek zmene podmienok tejto Zmluvy môže dôjsť len na základe písomného dodatku podpísaného 
oboma zmluvnými stranami.  



 
5 / 8 

 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa podrobne oboznámili s obsahom tejto Zmluvy, porozumeli jej, súhlasia s 
ňou a na znak súhlasu pripájajú osoby, prostredníctvom ktorých konajú, pod túto Zmluvu svoje vlastnoručné 
podpisy.  

8. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po jej prvom zverejnení  v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky v 
zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. Prvé zverejnenie zabezpečí MF SR, ktoré pošle ÚPVSRII potvrdenie o zverejnení 
zmluvy. 

9. Zmluvné strany týmto berú na vedomie, že Zmluva bude zverejnená v celom rozsahu v zmysle zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky.  

10. Zmluvné strany berú na vedomie, že v prípade nezverejnenia tejto zmluvy do troch mesiacov od jej uzavretia 
platí v zmysle ustanovenia § 47a ods. 4 Občianskeho zákonníka, že k uzavretiu zmluvy nedošlo. 

11. Právne vzťahy v tejto zmluve neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami z. č. 343/2015 Z. z. 
o verejnom obstarávaní v platnom znení, z. č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších 
predpisov a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

 

V Bratislave dňa                                                                      V Bratislave dňa    
 
 
 
 
 
 
..........................................                                                                     ..................................................... 
Ing. Albín Kotian Mgr. Patrik Krauspe 
generálny tajomník služobného úradu vedúci úradu 
SR - Ministerstvo financií SR                                                               SR - Úrad podpredsedu vlády pre investície 
 a informatizáciu 
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Príloha č. 1 

 

Rozsah predmetu zákazky: Systémová a aplikačná podpora Informačného systému Centrálnej Správy 
Referenčných Údajov IS CSRÚ 

Úrad podpredsedu vlády pre investície a informatizáciu (UPV II) je správcom Informačného systému Centrálnej 
Správy Referenčných Údajov (IS CSRÚ), ktorý  realizuje funkcionalitu Modulu úradnej komunikácie (MUK) dátová 
časť ostatných úsekov podľa § 10 odsek 11 pís. d) zákona č.305/2013 Z.z. o elektronickej podobe výkonu 
pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente). Podľa 
uvedeného zákona, ak ide o používanie referenčných údajov iných ako tých, ktorých správcom je ministerstvo 
vnútra alebo okresné úrady a základných číselníkov, ktorých gestorom je ministerstvo vnútra, orgány verejnej 
moci sú pri vzájomnej elektronickej komunikácii, vrátane elektronickej komunikácie pri výkone verejnej moci 
elektronicky, povinné používať spoločný modul MUK dátová časť ostatných úsekov inak sú oprávnené požívať 
tento spoločný modul podľa § 10 odseku 3 písm. c). Ministerstvo financií je prevádzkovateľom IS CSRU. 

 

Pre systémovú a aplikačnú podporu IS CSRÚ sa predpokladajú nasledovné služby: 

A. Služby systémovej a aplikačnej podpory (v rámci paušálu) - servisné služby vzťahujúce sa na produkčné 
a  testovacie  prostredie IS CSRÚ:  

i. Činnosti správy systémového softvéru, systému IS CSRÚ vykonávané priebežne podľa SLA, 
(Administrácia, manažment, monitoring,) 

ii. Podpora aplikácií a modulov systému IS CSRÚ podľa definovanej SLA 

B.  Služby realizácie aplikačných zmien vyplývajúcich z legislatívnych zmien (nad paušál) 

Tieto činnosti zahŕňajú implementáciu schválených požiadaviek garanta systému na zmenu funkčnosti systému 
IS CSRÚ. Zmenu funkčnosti zahŕňa pridanie, modifikáciu alebo zrušenie akejkoľvek časti systému IS CSRÚ a 
súvisiacej dokumentácie. Zmena funkčnosti bude vyvolaná legislatívnou požiadavkou. 
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Príloha č. 2 

 

Rozsah predmetu zákazky: Systémová a aplikačná podpora informačného systému Integrovaných 
obslužných miest (IOM) 

Integrované obslužné miesto (IOM) umožňuje pracovníkovi tohto miesta po fyzickej identifikácii žiadateľa 

sprístupniť e-služby tak, ako keby k nim pristupoval priamo žiadateľ. Rozširujúcou službou IOM je vydávanie 

potvrdení, výpisov, či iných dokumentov generovaných na základe údajov z rôznych informačných systémov 

verejnej správy v papierovej, prípadne elektronickej podobe. Rozmiestnenie IOM pokrýva potreby verejnosti v 

SR.  

Pre jednotný, transparentný a bezpečný spôsob výkonu procesov IOM je ich technická a systémová podpora 

zabezpečená Informačným systémom IOM, čo je systém dodaný v rámci plnenia Zmluvy o dodávke 

komponentov komunikačných procesov a procesov správy dát pre eGov služby patriacich do kompetencie MF 

SR a súvisiacich dodatkov vrátane a Zmluvy o úprave a doplnení komponentov komunikačných procesov a 

procesov správy dát pre eGov služby patriacich do kompetencie MF SR vrátane súvisiacich dodatkov. 

Pre systémovú a aplikačnú podporu IS IOM sa predpokladajú nasledovné služby: 

A. Služby systémovej a aplikačnej podpory (V RÁMCI PAUŠÁLU) 

Servisné služby vzťahujúce sa na produkčné a  testovacie  prostredie IOM:  

• Činnosti správy a údržby HW zariadení 

• Činnosti správy systémového softvéru, systému IOM vykonávané priebežne podľa SLA, 

(Administrácia, manažment, monitoring a zálohovanie IT infraštruktúry systému IOM, ako aj 

klienta IOM v rámci prevádzkarní) 

• Podpora aplikácií a modulov systému IOM podľa definovanej SLA 

B. Služby systémovej a aplikačnej podpory na vyžiadanie (NAD PAUŠÁL) 

Prevádzkové činnosti poskytované nad rámec služieb poskytovaných v rámci systémovej a aplikačnej podpory. 

C. Služby realizácie aplikačných zmien vyplývajúcich z legislatívnych a metodických zmien (NAD PAUŠÁL) 

Tieto činnosti zahŕňajú implementáciu schválených požiadaviek garanta systému na zmenu funkčnosti systému 

IOM. Zmenu funkčnosti zahŕňa pridanie, modifikáciu alebo zrušenie akejkoľvek časti systému IOM a súvisiacej 

dokumentácie. Zmena funkčnosti môže byť vyvolaná legislatívnou požiadavkou alebo požiadavkou používateľov 

na zlepšenie existujúcej funkcionality alebo zavedenie novej funkcionality v IOM.  
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Príloha č. 3 

 

Rozsah predmetu zákazky: Systémová a aplikačná podpora pre Metainformačný systém (MetaIS) 
 
Metainformačný systém (ďalej len MetaIS) je výstupom národného projektu: Metainformačný systém, ktorého 
hlavným cieľom bol rozvoj Centrálneho Metainformačného systému verejnej správy pre podporu riadenia 
informatizácie verejnej správy a systému pre tvorbu politík v oblasti informačnej spoločnosti, ako aj pre podporu 
cieľov efektívnej verejnej správy. Prínosom má byť vytvorenie inkluzívnej informačnej spoločnosti ako prostriedku 
pre rozvoj vysoko výkonnej vedomostnej ekonomiky. 
Metainformačný systém sa skladá z viacerých biznis modulov. Dostupnosť jednotlivých modulov a systému ako 
celku je určujúci faktor pre stanovenie prevádzkových metrík a sledovanie ich dodržiavania. 
 
Pre systémovú a aplikačnú podporu MetaIS sa predpokladajú nasledovné služby: 

A. Služby systémovej a aplikačnej podpory (v rámci paušálu) - servisné služby vzťahujúce sa na produkčné 
a testovacie prostredie MetaIS:  

i. Činnosti správy systémového softvéru, systému MetaIS vykonávané priebežne podľa SLA, 
podľa kapitoly 3 tohto podrobného opisu (Administrácia, manažment, monitoring a zálohovanie IT 
infraštruktúry systému MetaIS) 
ii. Podpora aplikácií a modulov systému MetaIS podľa definovanej SLA 

B. Služby systémovej a aplikačnej podpory na vyžiadanie (nad paušál) 
Prevádzkové činnosti poskytované nad rámec služieb poskytovaných v rámci systémovej a aplikačnej podpory. 

C. Služby realizácie aplikačných zmien vyplývajúcich z legislatívnych a metodických zmien (nad paušál) 
Tieto činnosti zahŕňajú implementáciu schválených požiadaviek garanta systému na zmenu funkčnosti systému 
MetaIS. Zmenu funkčnosti zahŕňa pridanie, modifikáciu alebo zrušenie akejkoľvek časti systému MetaIS a 
súvisiacej dokumentácie. Zmena funkčnosti môže byť vyvolaná legislatívnou požiadavkou alebo požiadavkou 
používateľov na zlepšenie existujúcej funkcionality alebo zavedenie novej funkcionality v MetaIS. 


